Blatt-Nr.
- - No.
Y DELIVERY NOTEE& =" i
2 .
’ Lisferschein-Nr.
R ’ “ 3 Delivery Nota No.
Z I\) T _ é‘ C — 0 z—/ { ‘) C) -?O Bordereau de livralson
¢ 21427627
4 Lisferdatum /Date of Delivery/ Date de livraison
12.11.2021
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrale 19, 74912 Kirchardt
M AGN A PT S P A 8 Rechnungsarinvoice-NoJFacture N°®
PLANT MODUGNO 5 9 Rechn.Datum / Date of Invoics / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr. / Client No. / Clisnt N°
ITALIEN ASo202 58 440125
SupplierNo.
€M4GZ§°4? 91000936
10 lhre Zeichen 11 Ihre Bestell-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt, 13 Hausruf 14 Unsere Aultrags-Nr.
Your ref, Your order No./date - Other client references Despartment Phone Our Order No.
Volra ref. Volre commanda N°/date - Autres réfarencas N° service Té Notre commande N°®
412 ,550003874201 VKV 7[@(‘\9 2021/294189
19 Versandart 20 frel unfrel |21 Vemackungsart® 22 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of transport free Means of packaging Transport reference Weight kg
Mpde d'expédition x franco Mode d'emballage Ré(. d'expédition Pouds kg
T N - = —== —=== P ki T e =TT
by forwarder X see below 35778 . gross 174,0 140,00 net
i ne
25 Versandanschrift 26 Abladestelle
Address of consignee Rec. location
Adresse du destinatalre Lisu de livralson
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
F14 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menge 3t ME
Pos Identfication No. 21 Vermpackungsart® / Type of Packing / Type d'emballage Qty. Unit
Identification N° Qts. Unité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. 2S8T.: 29.10.20 AEMB0817
Charge!
2021636830 26.000,00 pieces NVE: 2021636830
packaging type pcs. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABOG6 Getrag Abdeckplatte A806 1
KUEHNE+NAGEL sxl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: %@"Q\?
Quantita effettiva:
Tipo Jmballaggio: .
Quantita Imballi: . . EE
Conformita alle schede d'imballo: @ -
Data controllo: ,[8/.1(/%
Finna?
Dia Uisfsung erfolgt unsoran r Delivery will be made onfy according to our common buziness terms. Any amendment L2 fvraison est exp par: Jitios

Jede Anderung darselben bedarf einer basonderen schfiichen Vareinbarung. Dio

form 2ur Vortigung. Sie sind auch verfdgbar auf unserer homepage www.kaco.de
Verwaltung/Adminlistration

wir hnen aut geme in Schrift-

Banken / Bankers / Banques

IndustriestraBe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /L Bade

Phone +49 (0) 7266/2130-0
Fax +49 (0) 7266/0130-1386
Kommanditgesalischaft, Sitz Kirchardt, Ri

IBAN:DE75600501010002351441
BIC-Code: SOLADESTE00

will be secopled only sccording to our wrtien agreamant. Our written common
business tarms wil be sent 10 you on request. They are also avallable on cur
homepage www.kaco de

dérogation & nas conditions géndrales dolt

éct. Las

g P
égalemant disponible sur notre page d'acceul] www kaco.de

in Heinrich und Bach + Co. GmbH Stz Kirchardt, Registergericht HRB 572

H
Geschifisfahrer: Diol-Ina. Richard Onaharth. Yanfana Sun M.A.. Diok+Ina. Gemot-Alols Felal * LISt I -Nr DF 145 A1 743 * Finansamt Haithmnn Qtauine Ne 85044172000

foute

falre Fobject diun consentement particufier
é demande et son}



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

"
-

S M —

Ordine di Trasporto / Transport Order

H"’

o
SenderTMlllenle VAT-ID-No. / N° partita IVA

KACO GMBH + CO.KG

INDUSTRIESTR. 19
D-74912 KIRCHARDT

Date/ Data

12-NOV-2021

LG~

I

I

5804136700

301

254

Collection address / Indirizzo del uogo di carico {di ritiro)

Order Code / Ordine di trasporto

ZNJ-EC-0413670

Conslignes / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Dellvery terms /
Condizioni di trasporto

|:| frea domicile D ex works
franco dom. franco Iabbrlw

Cleared Unclear
|:Isdnganalo O

e ld gn sdogauato
es pal es unpald
D dazi pagati. D dazi non pagal

|:| duty paid D duty unpaid

Termina! address /
Indirizzo terminale

DHL: FREIGHT GMBH
HETLBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

dir. dog. pag.— dir. dog.
Dolllr;grs wnpag. |Tel:+49 7941 988 0

altri

Fax:+49 7941 988 319
EXW

2231'3}’5} mm&pgglzn;gmsl Terminal reference/
[Jws Do 0221110892929 Numero di dossier

s no
Currency/  Valuefor Inst{rancel Customer’ reference /
Valuta Valore daassicurare Riferiment! de! cliente

NolTMP-TCS-584631

Terminal di amivo
Terminal de destination

Contlact tel,
Numero telefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs i numbed Gross welght in kg Value {with currency)
Marche e numerl Quanhita Imballaggio  Descrizione delta merce Tariffadoganale | Peso lordo In kg Valore (con valuta)
PARTS 457.0
3 |ZH PARTS
Payable weight in kg Total gross weight In kg
EX WORKS Peso tassable In kg Totale peso lordo in kg
Dim. X om X cmx om = 1.250m 0.00 w 457.00 457.0

Special consignments / Richieste particolari

Speclal instructions / Istruzioni particolart

DImMENSIONS (LWH): 1X 80X60X85Cm,
DImENSIONS (LWH): 1X 80 60 85Cm,
LADEHILFEN 1 EUROPAL.

2X 80X60X88Cm
2X 80 60 88Cm

X

Enclosures / Allegati

UEHRN 7N A @JFL S.,

Collechion at sender
Riliro dal mittente

Delvery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have {o be n%lfd [
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visibld ekt
notrfied in wrting to the responsible EUROCONNEGT terminal within 7 days after delivery.

{3 g
e I mm':a"dn;%ﬁ@ odugno (BA)

Dale /Data Date/ Data
Time/ Orario Time / Orario 1
Driver's signature / Firma dell'autista Conslgnee$ signature Consignee’s name in block letters " _\-‘

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

verifica Sl duahta equaniita”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



